
GESTION DES ARMOIRES POUR 
TOUS LES CAS DE FIGURE

Safe-O-Tronic – des serrures d’armoires connectées  
sans fil, pour tous les secteurs.
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LA MISE À NIVEAU DE VOTRE  
SYSTÈME D’ARMOIRES  

Points clés

Avec Safe-O-Tronic LS et LSW,  
vous préparez votre  
système d’armoires pour l’avenir.

Depuis plus de 15 ans, les serrures Safe-O-Tronic sont le 
premier choix pour une organisation intelligente des ar-
moires, casiers, compartiments de rangement sécurisés 
et autres meubles de rangement. Le système de serrures 
d’armoires SAG a déjà fait ses preuves dans plus de cent 
mille installations dans le monde.

Safe-O-Tronic établit depuis toujours de nouvelles réfé-
rences en matière de flexibilité, par exemple grâce à la 
gestion centralisée de plusieurs groupes d’utilisateurs 
avec des droits d’accès individuels ou grâce à l’utilisation 
de la RFID ou du code PIN comme moyen d’identification. 
Si nécessaire, les deux méthodes peuvent également être 
combinées.

Définissez précisément quand et par qui les armoires  
peuvent être ouvertes. Déterminez la durée de validité 
des codes PIN ou des transpondeurs ainsi que le nombre 
de fois où ils peuvent être utilisés. Avec Safe-O-Tronic  
LS et LSW, vous pouvez adapter précisément l’accès des 
utilisateurs à vos besoins. 

Nos serrures connectées sans fil se distinguent égale-
ment en matière de durabilité. Grâce au porte-piles  
disponible en option, vous pouvez utiliser facilement  
vos propres piles ou batteries à la place du bloc-piles  
SAG d’origine.

Avantages
\	 Modification simple des droits d’accès
\	 Gestion flexible des horaires
\	 Mise à niveau facile
\	 Connexion sans câbles
\	 Architecture système ouverte
\	 Code PIN et/ou RFID
\	 Entretien limité
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CONÇU POUR VOTRE  
ACTIVITÉ

Secteurs

La polyvalence à tous les égards : 
Safe-O-Tronic s’adapte aux défis de 
votre entreprise.

Nos serrures d’armoires conviennent à une multitude  
de domaines et de secteurs. Grâce à leur conception 
flexible, le système peut être adapté aux exigences et 
aux situations d’utilisation les plus diverses. 

Parmi les domaines d’application possibles figurent  
notamment les cliniques et les entreprises, mais aussi les 
piscines, les centres thermaux, les installations sportives  
ou les établissements d’enseignement. Avec Safe-O-Tronic, 
vous pouvez par exemple gérer et organiser les armoires 
du personnel ou des visiteurs, les casiers ou les chariots 
à médicaments. Le système permet également de réali-
ser des compartiments sécurisés dans les centres de 
loisirs et commerciaux, des casiers de location dans les 
stations de recharge pour vélos électriques ou encore 
des points de récupération dans les bibliothèques.

En d’autres termes : Safe-O-Tronic peut être utilisé 
partout où il est important de pouvoir gérer l’accès aux 
armoires et aux compartiments de manière confortable 
et efficace. 

Exemples d’utilisation :
-	 Casiers du personnel
-	 Chariots à médicaments
-	 Armoires pour les visiteurs
-	 Armoires dans les vestiaires
-	 Stations de recharge pour vélos électriques
-	 Casiers de location 
-	 Points de récupération
-	 Compartiments sécurisés 

LA SOLUTION POUR LES GRANDS 
SYSTÈMES D’ARMOIRES  
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LA SERRURE ADAPTÉE  
À CHAQUE ARMOIRE

Variantes

Votre système d’armoires mérite une 
solution personnalisée. C’est pourquoi 
nous avons mis au point différentes 
serrures pour différents scénarios.

Chaque serrure de la gamme Safe-O-Tronic a été opti-
misée en fonction des besoins des utilisateurs. Nous 
entendons par là aussi bien vos hôtes ou visiteurs que 
vos collaborateurs des services techniques et de main-
tenance. Toutes les serrures ont en commun un design 
intemporel et haut de gamme ainsi qu’une utilisation 
confortable.   

Safe-O-Tronic LS
-	 Ouverture et fermeture par verrou à bouton tournant 
-	 LS 500 et LS 600 avec fonction bec-de-cane
-	 Sens de montage flexible
-	 Compartiment à pile à l’extérieur
-	 Mise à niveau facile grâce au perçage pour cylindre
-	 Bouton tournant rond ou carré
-	 Voyant LED indiquant une batterie faible

Safe-O-Tronic LSW
-	 Ouverture et fermeture par pêne coulissant (motorisé)
-	 Sens de montage flexible
-	 Compartiment à pile à l’intérieur
-	 Protection contre les jets d’eau IP65 (extérieur)
-	 Porte-piles disponible en option pour l’utilisation  

de piles ou de batteries courantes

Mise à niveau
Les portes d’armoires prévues pour recevoir un cylindre 
à levier standard peuvent être facilement équipées 
ultérieurement de serrures Safe-O-Tronic. Cela vaut pour 
tous les types d’armoires et de systèmes de fermeture. 
Le tout sans câblage compliqué. 

Droits d’accès
Grâce à la combinaison des technologies PIN et RFID, 
vous organisez sans problème différents niveaux  
de sécurité et groupes d’utilisateurs (par exemple  
personnel, étudiants, visiteurs ou équipe technique).

Confort
Que ce soit avec code PIN, sans contact par RFID ou 
avec une combinaison des deux, à vous de décider 
comment les utilisateurs auront le mieux accès à vos 
armoires. 

Gestion des horaires
Vous pouvez définir facilement qui peut accéder à quoi, 
quand et pendant combien de temps, en limitant dans le 
temps les codes PIN ou les identifiants RFID. La gestion 
des horaires permet également d’ouvrir ou de verrouiller 
automatiquement les serrures afin d’empêcher les réser-
vations.

Protection
Nos serrures LSW disposent d’une protection contre  
les jets conforme à l’indice IP65.

Flexibilité
Toutes les serrures LS et LSW peuvent être montées  
à droite ou à gauche, à l’horizontale ou à la verticale. 

Design
A vous de décider si c’est le cache noir ou le blanc qui 
s’intègre mieux dans votre environnement. Vous pouvez 
également personnaliser vos serrures avec des numéros 
ou un logo. 

Connexion sans fil
Grâce à leur alimentation par piles, les serrures vous  
évitent le câblage complexe de votre système d’armoires. 
Les serrures Safe-O-Tronic peuvent être connectées par 
Bluetooth.

Économie
Dans le cadre d’une utilisation normale, les piles ne  
doivent être remplacées qu’au bout de 2 à 3 ans.

Sécurité
Un temps de blocage protège contre les tentatives 
d’ouverture non autorisées. Les opérations de fermeture 
peuvent être consultées en permanence. Code maître 
et/ou clé maître pour ouvrir en cas d’urgence.

Black Edition 
Boîtier noir, bouton noir : notre Black 
Edition exclusive s’adresse à toutes celles 
et ceux qui accordent de l’importance à 
l’élégance du design.
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Black Edition

Simple, confortable, sûr
La fonction bec-de-cane des  
gammes LS 500 et LS 600 garantit  
que la porte de l’armoire se ferme 
dès qu’elle est poussée, sans autre  
action de la part de l’utilisateur.  
Idéal pour les armoires attribuées 
individuellement.
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LS ET LSW
Variantes

Gamme de modèles LS

Les séries LS et LSW disposent d’un grand nombre de variantes. Les modèles sont disponibles en blanc, en noir  
ou en Black Edition, avec clavier à code PIN et/ou transpondeur RFID, avec bouton tournant rond ou rectangulaire. 
Toutes les serrures d’armoires sont disponibles dans des versions permettant un montage vertical ou horizontal.  
En outre, il est possible de personnaliser les caches des serrures en leur apposant par exemple le numéro de l’armoire.

Gamme de modèles LSW
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PLUS DE VISIBILITÉ,  
MOINS DE TRAVAIL

Current Lock Wireless 

Le système CLW met les informations 
importantes à disposition de manière 
centralisée, en temps réel.  
Votre équipe n’est pas la seule à en  
bénéficier : vos clients et les autres 
utilisateurs des armoires aussi.

Un module logiciel qui tient en permanence tout le monde 
au courant ? Avec notre CLW disponible en option, vous 
pouvez compléter votre système d’armoires avec des 
fonctionnalités pratiques.

Avantages pour l’équipe technique
Pour votre personnel technique, CLW crée une base fiable 
pour la maintenance et le suivi de l’installation. Les infor-
mations relatives à l’occupation, à l’état de verrouillage et 
au niveau de charge des batteries (serrures LS et LSW) 
peuvent être consultées facilement de manière centrali-
sée et en temps réel dans un navigateur. L’équipe techni-
que identifie suffisamment tôt les armoires nécessitant 
une intervention et peut préparer les opérations de 
maintenance de manière ciblée. Les rondes de contrôle 
chronophages et les remplacements de piles prématurés 
sont ainsi réduits au minimum.

Cela réduit les déplacements et les temps d’indisponibi-
lité et facilite notamment la gestion des grands systèmes 
d’armoires ou de ceux qui sont répartis sur plusieurs 
sites. Simultanément, les piles sont utilisées pendant 
leur durée de vie effective, ce qui réduit les coûts et  
préserve les ressources. La vue d’ensemble centralisée 
aide l’équipe technique à assurer durablement le fonction- 
nement fiable et efficace de l’installation.

Avantages pour l’équipe de service
Grâce à CLW, votre personnel de service dispose en 
permanence d’une vue actualisée du taux d’occupation. 
Les armoires libres et occupées sont immédiatement 
visibles. Les collaborateurs peuvent ainsi fournir des 
informations fiables, orienter les utilisateurs de manière 
ciblée et réagir rapidement, même pendant les périodes 
de forte affluence. 

Au lieu de devoir aller vérifier l’occupation sur place, votre 
équipe a directement accès aux informations nécessaires. 
Il lui reste ainsi plus de temps pour s’occuper personnel-
lement des clients, des visiteurs ou des collaborateurs. 
La répartition plus homogène des utilisateurs contribue 
également à fluidifier les déplacements dans les vestiai-
res et autres zones très fréquentées. CLW contribue ainsi 
à réduire les temps d’attente, à simplifier les processus 
de travail et à améliorer notablement la qualité du service.

Avantages pour les utilisateurs des armoires
Pour les utilisateurs, la recherche d’une armoire libre est 
plus facile. Un système de guidage entièrement auto-
matique montre les capacités disponibles et le chemin 
conduisant à l’armoire ou au groupe d’armoires libre 
le plus proche. Ainsi disparaît la recherche laborieuse 
dans les installations de grande taille, complexes ou très 
fréquentées. 

Toutes les informations sont communiquées de façon 
claire et aisément compréhensible au moyen de picto- 
grammes variables et, si nécessaire, d’un affichage 
multilingue. Les clients, les visiteurs et les collaborateurs 
peuvent ainsi s’orienter facilement par eux-mêmes sans 
devoir demander de l’aide au personnel de service. 
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Avec CLW, votre personnel  
de service reçoit un aperçu  
de l’occupation des armoires  
et peut ainsi donner des rensei-
gnements ciblés.

CLW livre un aperçu permanent  
de l’état des piles pour l’ensemble  
de l’installation.

Compréhensibilité et représen-
tation optimales grâce à un  
affichage en plusieurs langues,  
à des pictogrammes d’aide et  
à des contrastes bien visibles.
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CONFORT D’UTILISATION  
ET CONTROLE  

Terminaux 

Des terminaux complètent votre sys- 
tème d’armoires selon vos besoins.  
Ils simplifient la gestion, délestent  
le personnel et offrent aux utilisateurs 
plus de confort et une meilleure orien-
tation. 

Nos terminaux Safe-O-Tronic ajoutent des fonctions 
supplémentaires à votre système de serrures d’armoires. 
Selon le modèle, vous activez ou actualisez des trans-
pondeurs RFID, transmettez des droits d’accès et des 
limitations de temps, ou bloquez les supports perdus. 
Les transpondeurs déjà présents peuvent eux aussi être 
utilisés avec le terminal. Le bracelet ou le transpondeur 
transmet les informations à la serrure correspondante. 
Vos serrures restent ainsi sans fil et ne nécessitent au-
cune connexion permanente au réseau.

Les terminaux d’information aident vos utilisateurs à 
s’orienter. Dans les installations à libre choix des ar- 
moires, ils indiquent par exemple quelle armoire a été  
attribuée à leur support de données personnel. D’autres 
modèles sont utilisables comme lecteur mural et per- 
mettent de commander des portes, tourniquets, ascen-
seurs ou barrières de parking.

Et si le réseau tombe en panne, le terminal en ligne 
continue à fonctionner en mode urgence pendant un 
maximum de 24 heures. Pour une utilisation en extérieur, 
il existe une version extérieure robuste protégée IP55 
contre la poussière et les jets d’eau, et sécurisée égale-
ment contre les chocs (IK09).

Vous instaurez ainsi une liaison confortable entre la ges-
tion, le système d’armoires et les utilisateurs. Cela simpli-
fie les processus, déleste votre personnel et permet un 
pilotage centralisé.
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Lecteur mural pour l’extérieur ou  
l’intérieur (alimenté sur secteur)
-	 Accessible en ligne
-	 Accès par RFID ou code PIN

UNE COMMANDE CENTRALISÉE, 
PLEIN DE POSSIBILITÉS 

TS 600 Reader
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METTRE À NIVEAU AU LIEU  
DE REMPLACER

Montage  

Les serrures Safe-O-Tronic s’intègrent sans problème dans votre système 
d’armoires. Elles peuvent être utilisées à droite comme à gauche et à l’hori-
zontale comme à la verticale. Elles conviennent à tous les matériaux de porte 
courants, y compris le verre. Pour le montage, il est possible, selon la version, 
d’utiliser les perçages existants pour cylindre à levier ou la fixation à quatre 
points standard. Cela facilite non seulement le montage dans les nouvelles 
installations, mais aussi la mise à niveau rapide des armoires existantes. Il est 
également possible d’adapter les armoires existantes équipées de systèmes 
de fermeture à tringle tournante. L’effort de montage reste ainsi limité et les 
installations existantes peuvent être modernisées de manière économique. 
Si nécessaire, notre équipe interne chargée des projets et du service après-
vente se fera un plaisir de vous accompagner lors du montage et de la mise 
en service de votre installation. Pour garantir un déroulement sans problème, 
vous pouvez mettre votre équipe à niveau dans le cadre d’une formation, à 
distance ou directement sur site. Pour nos solutions logicielles, nous propo-
sons également des contrats de mise à jour adaptés. N’hésitez pas à nous 
contacter.
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Montage simple sur les systèmes d’armoires 
nouveaux et existants, par perçage pour cylindre 
à levier ou par fixation à quatre points. 



Schulte-Schlagbaum AG
Nevigeser Straße 100 -110 
D-42553 Velbert 
Allemagne 
sag-gruppe.de

Jennifer Bleckmann
Directrice de l’équipe de vente  
Allemagne Systèmes de fermeture  
pour portes et meubles

T +49 2051 2086-312
jennifer.bleckmann@sag-schlagbaum.com

N’HÉSITEZ  
PAS À ME 

CONTACTER !



